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Ce vor cu Associaţiunea?
Cetitorii noştri vor fi fost de 

sigur nu puţin surprinşi de convo
carea adunării generale a „Associa- 
ţiunei transilvane “ pe 4iua de 
Martie n. anul curent.

Este ceva cu totul neobicinuit 
ca în cap de iernă se fia conchiă- 
mată o adunare generală a Societăţii 
nóstre literare şi culturale. De trei- 
4eci şi cinci de ani de când esistă 
Associaţiunea transilvană nu s’a mai 
pomenit un asemenea cas. Au mers 
tóté în linişte şi fără de nici o sgu- 
duire ori turburare păn’ acum, ba décá 
era între membrii Associaţiunei vr’o 
nemulţămire, era tocmai pentru că 
li se părea, că tóté merg prea liniş
tit, prea tot numai pe şleaul cel 
vechiu şi că ar trebui ca organis
mul Societăţii se mai fiă din când 
în când olectrisat, ca se nu amor» 
ţ08că stagnând circulaţia sângelui 
în el.

Ce s’a întemplat aşa-dâr că acum 
deodată comitetul chiamă pe mem
brii Associaţiunei la adunare ge
nerală estraordinară?

Convocarea publicată în numă
rul de eri al fóiei nóstre ne arată 
ca scop al adunării deliberarea asu
pra „raportului comitetului central 
privitor la statutele cele noué şi în 
special privitor la modificarea titlului 
Associaţiuneiu.

Afacerea dateză încă din vara 
anului 1895. încă în vara acésta 
adunarea generală, ce s’a ţinut în 
Blâ iu, a hotărît reformarea statu
telor vechi.

Ministrul de interne ceruse ca 
doi paragraf! din vechile statute ale 
Associaţiunei, cari vorbeau încă 
de un „guvern transilvan“ etc. se 
se modifice conform împrejurărilor 
schimbate. Acéstá ocasiune comite
tul Associaţiunei a crecjut se-o folo- 
sésca spre a propune o reformare 
generală a statutelor conform tre
buinţelor de a4î. Idea progresistă

n’a întâmpinat în principiu oposiţiă 
din partea adunării, dér s’au aflat 
şi voci cari pe temeiul esperiinţelor 
şi a p^acsei reale au avertisat adu
narea se fiă cu precauţiune în ni- 
suinţa ei de a ş! stempera dorul de 
reforme, ca nu cunvva se se dea 
tocmai printr'asta ocasiune guver
nului de a ridica Dumne4eu scie ce 
£>retensiunî la o eventuală cerere de 
aprobare a unui proiéct de statute 
noué.

Temerile de felul acesta, se 
vede acum, au fost justificate. Pre- 
sentarea statutelor reformate séü, 
cum dice comitetul, á nouélor sta- 
tute, a dat prilegiu guvernului se 
c0ră şi el din parte-i noué modifi
cări, nu mai mult în sensul de a 
potrivi disposiţiunile vechi ale sta
tutelor cu împrejurările schimbate, 
ci pentru a*şi satisface propriele sale 
dorinţe de reformare.

Astfel, scurt timp după prima 
presentare a proiectului nouélor sta
tute din partea comitetului, se lăţise 
deja faima, că ministrul de interne 
a cerut un şir de schimbări în dis
posiţiunile proiectului de statute al 
Associaţiunei, care de care mai go
gonata.

Informaţiunî sigure n’au trans
pirat înse în public şi nici la ultima 
adunare generală din Lugoşiu nu s’a 
dat nici o esplicare cu privire la 
pretensiunile de modificare ale mi
nistrului de interne.

Acuma aflăm din convocarea 
comitetului central într’un mod ne
îndoios, că cea mai însemnată din 
schimbările ce se cer privesce însuşi 
titlul „Associaţiunei transilvane."

E vorba ca Associaţiunea se fiă 
după trei*4eci de ani din nou bote
zată, se*şl capete un alt nume.

Ce face de-odată aşa de urgentă 
şi de necesară acésta schimbare a 
titlului, acésta rebotezare?

La 1895 ministrul de interne 
se mulţămi a cere se se schimbe

paragrtifii, cari vorbeau de un „gu
vern transilvan", care nu mai esistă 
a4i. De ce acum deodată insistă aşa 
de mtilt sé se schimbe şi titlul Aso- 
ciaţiunei ? Ce a intreveuit de atunci?

Prin aceea că a presentat mi
nistrului spre aprobare un proiect 
de statute reformat în mai malfce 
puncte, după necesităţile de ac[i, 
Asociaţiunea şi-a perdut óre dreptul 
de a purta numele ce ’i l ’au dat 
fundatorii ei?

S’asigură, ca ministrul insistă 
cu deosebire ca societatea nóstrá de 
aici încoio se nu mai pórte numirea 
de ,,Asociaţiunea transilvană^.

Nu seim, pe ce motive îşi ba* 
sézá ministrul pretensiunea în res- 
criptul séu dela 6 Ianuarie a. c., des
pre care ne vorbesce convocarea, 
dér avem nu numai sentimentul ci 
şi convingerea, că se cere aici un 
lucru cu totul nejust, se ridică o 
pretensiune, care póte sé creeze un 
precedent forte periculos, nu numai 
pentru Asociaţiunea nostră, ci pen
tru tóté societăţile literare şi cultu
rale ce le mai avem.

Căci bine sé distingem. Dâcă 
&4Í ministrul de interne pretinde 
schimbarea numelui unei societăţi, 
care funcţionâză de trei4eci de ani 
sub aceeaşi stăpânire fără sé fi avut 
pănă a4i nici cel mai mic conflict 
cu îndatoririle sale circumscrise în 
statute, fără sé fi că4ut niciodată 
din rolul ei strict literar şi cultu
ral, fiă pentru că nu-i sună bine la 
urechiă acel nume ééu pentru alte 
motive nejustificate, atunci ce va 
face el mâne faţă cu reuniunile nós
tre mai mici, cari nu au importanţa 
şi autoritatea Asociaţiunei ?

Puse odată lucrurile pe panta 
acésta cine póte prevedé la ce ab- 
normităţi va duce încă practica in
trodusă de a tace se decidă în 
materia de aprobare de statute gus
tul séu simpatiă şi antipatia minis
trului?

Pe motive politice nu credem 
se’şi fi putut întemeia ministrul pre
tensiunea amintită în rescriptul seu 
din trei consideraţiunî. Mai íntáiü 
printr’asta ar fi dat o palmă guver
nelor unguresci, cari timp de 80 de 
arii nu s’au lovit de un asemenea 
motiv faţă cu Asociaţiunea nóstrá; 
al doilea ar fi comis cea mai mare 
nedreptate ba chiar injuriă faţă cu
o societate, care tocmai în interesul 
esistenţei şi a desvoltării ei liniştite 
s’a ferit ca de foc de a da nascere 
la cea mai mică bănuială, că sub 
scutul ei s’ar pute urmări tendenţe 
politice; al treilea ministrul ar fi 
venit în flagrant conflict cu starea 
reală a lucrurilor în ce privesce în
trebuinţarea cuvântului de „ transilvan“ 
în nomenclaturile diferitelor reuniuni 
din patria nóstrá.

Aşa de pildă, pentru esplicarea 
consideraţiunei din urma servesca 
faptul, că dela 1885 esistă o reu
niune maghiară de cultură, care are 
în titlul séu cuvéntul de „ transilvană* 
(Magyar Erdélyi Kuituregylet) şi care 
reuniune are filiale nu numai în Ar- 
dél, ci şi în Ţera unguréseá.

A lte motive nu cunóscem, afară 
de cel mai susindicat: placul minis
trului séu, mai la înţeles vorbind, 
volnicia.

Fiind-că înse totuşi nu putem 
admite, ca un ministru se con- 
strîngă Associaţiunea transilvană sé 
tină adunare generală estra ordinară, 
şi membrii ei sé cheltuéscá câte-va 
mii de florini, numai aşa pentru o 
plăcere a lui trecétóre, trebue sé ne 
temem, că prin pretensiunea ce*o 
ridică faţă de comitetul central tinde 
indirect sé bage politica în sînul 
Associaţiunei, dând prilegiu la dis- 
cusiuni asupra oportunităţii séu ne 
oportunităţii numirei de „ transilvană“

Orî cum ar fi înse, orî, cari ar 
fi motivele ministrului, ori-ce ţinta 
ar urmări el, noue nu ne remâne 
decât a păstra sângele rece şi es- 
primăm speranţa, că membrii Aso-
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Dicţionarul universal al limM 
române

de Lazar Şăineanu. (Institutul de editură Ralian şi 
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Dare de sima de 
Dr. Ioan Urban Jarnik.

(Fine j.

Afară de acesta se află în Ş. o mul
ţime de cuvinte din acei scriitori, nu însă 
în forma, în care le-am găsit în ediţiunile, 
ce-mi stau la disposiţie: se vede, că Ş. 
formele acestea le ţinea de provinciale şi 
le-a înlocuit prin altele, luate din limba 
literară. Yoind se dau şi o listă de aseme
nea cuvinte şi dorind a cruţa din spaţiu, 
am să fac treba aşa, că voiii înşira cuvin
tele în forma lor locală, puind formele 
aflătore în Dicţionar între parantese. Unde 
mi-se va părea de ajuns, am să pun acolo 
numai aceea literă, prin care se deosebesc 
cele două forme, Mă dispensez de citarea 
autorilor respectivi, gândind, că pentru sco
pul meu nu este tocmai de lipsă, (a): re

vac, şei ac, străjer, efetene, treampă, fînar; (e): 
jă/esc, străjer, străjuesc, eleştău, şmicherie, 
nichez, răsmirită, su//menesc, poroclesc; (i) : 
grijuliv, mărunţuş, şuroiu, înfăţoşez, nemic(a), 
rădic, -ătură, răsipă, -esc, smăcea, obrîntesc; (o): 
răgoz, răstogolesc, zăbăvesc, cudalb, curcitură, 
ugurtiu, canunesc, pricopseli, p/c, civatcă; (u): 
burdăhan, trenfăros (cp. trenţurez la Ş.), îm- 
bojorat, gonguresc, cofund, coptor, năsbîtie, 
tirnîesc, vîlvâre, săpă/igă; (ă): jeratec, cioro- 
voiesc, sporovoiesc, şopoiu, vălvotaie, p/apomă 
(şi Ş. subt oghiaf), rinesc, pîşesc, hîţ, bîcsit; 
(ău): cătătură; (î, â): stărlici, mărtan, mărţâgă, 
sburlesc, sterpitură, sterpiciune; c şi g : bal
tac şi volog; r :  borjoţi (bojogi) şi ciopătesc, 
tăbărcesc şi trăcănesc ( cătrănesc)  Isp. 338. 
24— 5; n : ninchez, păstrungă, dondăesc, (la 
Ş. tot acelaşi citat însă dondănesc), tără- 
găiesc, scormolesc (Ş. -nesc), ciocmăgesc (Ş. 
-nesc, la Creangă deci ciomăgesc -f- ciocmă- 
nesc); v în loc de f : burduv, vrav, ovilesc, sco- 
vărlie (scăfirlie), însă clefetar; costorovă (b), 
bidibiu (/), chiup (6), roşovdan (-van), ghi- 
zuină (v), hiefen (v ), oghele (obiele, Ş. are 
oghial, însă în alt sens), şosea (şosea), soţie 
(s), hîrsesc (ş), miras (z), sgripsoroică (f), grunz 
(t), lescae (lefcae), struncin (sdruncin), plastur (p/as

tru), propesc (proptesc, cp. propea), s/utenie (f), 
prunt (d), privdor (pridvor), otgon şi potgorie (dg), 
stajoc (stacoj), ghimiraş (ch.), ciuiesc (ch), încet 
(ş) ; hălâu (atâu), harapină, lângă eleştău, er- 
gheligiu, odorogesc, hihotesc (seu chicotesc seu 
hohotesc); formele prescurtate cirviş, deştiu 
(deget), dolfan, din contra boerinaş, hazuliu, cp. 
şi împopoţat (-ţonat), jupesc (-uiesc); sălâ- 
şesc (-luesc), încoa (încoce), ca şi verbele 
formate fără prefix obicinuit, cele din 
urmă din Teod. covăîu, dever, drăgesc, fig, 
grădesc, noiesc, osebesc, podobesc, văţat, ve
nin. Şovăire între terminaţia -ez (seu fără 
silaba aceea) şi -esc, aşa dobzălez (Ş. ci- 
teză însă infinit. în -a), vaicăr, zămor, cion- 
tez, făurez, biciulez (biciuesc) şi din contra 
câinesc, pilesc. Forme masculine în con
tra celor femenine din Ş.: căruţ, orfnd, pisic, 
dodele (dodii), harţ, minut\ din contra petecă, 
cp. mâlcă; trecerea din deci. I  în III livede, 
din II în III. nătăflete (-eţ).

Fie-ml permis a cita şi câte-va espre- 
siunî, cari cu tote că le-am aflat la unul 
din cei trei scriitori, le căutam în zadar 
la Ş. Pote şi aceste cuvinte sunt ascunse 
acolo subt nisce forme mie necunoscute; 
aşa din Creangă: bichiresc 123.24 (cp. cis-

luesc, tot acolo, unde sensul dat cuvântului 
în Dicţ., nu se prea potrivesce cu pasagiul 
respectiv), chidaz 112.12, chilimboi 244.10, 
chitcăit 141.19—20, deşanţ 190,9 (Ş. numai 
deşănţat), durdură 268.23, răcăduesc 311.7, 
rilă  131.22. 322.8, ropai 163.21 (pe când 
tropăi ce se află tot acolo, este şi la Ş.), 
streşinesc 153.14, şopârcăesc 326.8—9; cran- 
calic 312.17, pohoaţă 98.18 şi pohonţ 304.12 
nu se afla la Ş., fiind pote cuvinte obscene; 
din Ispirescu Legende din 1882: aleg, a 
23.7, n i... ni 179.16, pitcoace 46.20, potrică- 
lesc 218.10 (Ş. numai potricală); sbucinare 
( sbuciumare)  214.31, din 1872: furdios I. 
136.14, jăruesc I. 150.31, ţurcavă I. 146.3. 
Din poveştile uncliiaşului sfătos: hem-hem 
83.15—6, leapşa 83.8. ta/a ta/a 50.21; inte
resantă este şi forma vrajmă în loc de 
vrajbă tot acolo 2. 21. 28—4 ; 75. 16. Cu
vintele borbohnă, bostromengher, căcălău, co- 
tropeşniţă le va fi lăsat la o parte, ca fiind 
de origine sau de semnificaţiune puţin no
bilă. Din Teodorescu aş putea alcătui o 
listă cu mult mai lungă; se vede, că şi 
acest scriitor este bogat în provincialisme, 
ceea ce se vede şi din împrejurarea, că edi
torul Poesiilor populare multe dintr’aceste
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ciaţinnei vor sci se respundă la ori ce 
cerere nebasată şi nejustă cu linişte 
dór totdată cu resoluţiune# ipcSsIla' 

După a ndstră parlr^ dlhpn- 
barea titlului AsociaţiunePar fj^ecmi* 
valenţă cu o capitis deminMţio ft aoés- 
tei societăţi, la care noi^nşi-fae iiu’ 
putem da nici decum &on8ur^uf; 
nostru.

Bulgarii din Dobrogea asupriţi de 
Români?

Fóia ofioiósá bulgară „Mir44 repro
duce după „Progres“ o corespondenţă din 
Brăila pliaă de invective şi învinuiri la 
adresa autorităţilor române, pentru că ar 
persecuta şi suprima şoolele şi biserioele 
bulgare din Dobrogea. Se cjio© între altele 
în aoea corespondenţă, oă „Turcia e mai 
tolerantă decât România civilisată, care se 
sforţâză a sterpi bulgarismul, tocmai în» 
tr’un moment când se vorbesce de reforme 
pe ţărmii Bosforului14... „In capitala bul- 
garău, se 4i°a tofc aoolo, „Românii au şcola 
lor, oare prosperézá şi progreseză în totă 
libertatea şi noi suntem satisfăcut!, mân
dri. Sperăm, oă aceste puţine cuvinte vor 
fi ascultate de cei din România şi se vor 
puné capăt actelor de inteloranţă...“

* Fóia ofioiósá ungurósoá sorisă în lim
ba francesă „Revue D 1 Orient* reproduoe 
aoeste espectorări tendenţi0se cu vădită 
bucuriă röutáoiósá, 4ic©nd: „Cei din Sofia 
pot fi convinşi, oă Liga oulturală română, 
care pretinde a apăra pe toţi asupriţii, nu 
va face nimio pentru Bulgarii din Dobro
gea. Aceştia să se adreseze mai bine cu 
plângerile lor opiniunei publice europene 
şi mai ales pressei franoese. Noi orî şi 
când le vom putó pune la disposiţiă arti- 
culi gata, înlocuind clişeul „tirani unguri* 
ou „tirani români" şi clişeul „victime ro- 
mâneu cu „victime bulgare44, ei vor puté 
folosi toţi arfcicuiii, pe cari Liga română 
i-a scris contra Ungariei44.

Prea uşor crede ofioiósá unguresoă 
a scăpa de clişeul,' ce-i apasă consciinţa. 
„Persecuţiile Bulgarilor din Dobrogeaw sunt 
nâsoocirl a câtor-va malcontenţi bulgari 
revoluţionari, oarl sunt anume plătiţi oa 
sé aţîţe în contra stăpânirei române în 
Dobrogea. Tótá povestea cu perseouţiile 
se reduc dér la măsurile ce au silit guver- 
norul român sé le ia încă din vara anului
1895 în contra acestor emisari ai unelti
rilor antiromane. Pot sé fiă mândri Bul
garii, oă în Sofia esistă o şc01ă română, 
oare prosperâză, dâr credem, oă de o sută 
de ori mai satisfăcuţi şi mai mândri pot 
fi Românii, căci în şcolele lor a crescut 
generaţia, oare a luptat pentru liberarea 
Bulgariei. Ei nu numai, că au tolerat şi 
tolerézá şc;0lele bulgare, dér sub scutul lor 
s’a desvoltat acţiunea revoluţionară bul
gară pentru liberarea lor de sub jugul tur- 
oesc. Astăcji când Bulgarii sunt şi ei de

sine stătători, ar trebui să-şi aducă aminte de 
reounoscinţa, ce o datoreso României, care 
cu^ângffe %iteji|6r M atfpăîSci’ \ipia ,®n- 
pifor bafiarÎ del|)e f|un|feai* şi &|a naţiei 

şi Să nil stffere oa aiso6K<in- 
ilrtime^e vile ale Snef poţiţîoe duţinane 
.'îiblrtăţ|ÎîJ‘̂ op<!Îrefor d©‘ pe âtnbele ţărmuri 
; alef Defilării* 8 '̂?&iţbull buna lor Ve’oinătâte.,

1 Bjfecă cei deîiw„rîjtewU' D'lDrioiit44 sun| 
în adevăr amici ai Bulgarilor, cum se ge- 
r&ză, ar trebui să ie vorbăsoă astfel; ără 
nu să-i aţîţe, silindu-se zadarnic a spăla 
păoatele unguresc!.

„Maghiarul nu-i fericit!“.
Cu aceste cuvinte şî-a terminat 

discursul sSu festiv oratorul ban
chetului, ce s’a dat Dumineca tre
cută în „Casina Naţionalău a mag
naţilor unguri din Budapesta.

Este obiceiu, ca în fiă-care an 
membri acestei casine sé dea câte- 
un banchet în amintirea contelui 
Ştefan Széchényi, care înainte de 
asta cu vre-o 70 ani a pus teme
liile acestei casine. Cu ocasiunea 
acesta se publică şi resultatul ale
gerilor membrilor din comitet, ce 
se sevîrşise înainte la adunarea ge
nerală.

Anul acesta magnaţii unguri au 
luat parte la festivitate în numer 
forte mare. Tot ce au Unguriii mai 
ales, mai rar, mai distins era acolo. 
Banchetul a fost de 160 tacâmuri. 
Cu rostirea discursului festiv a fost 
însărcinat membrul Szemere Miklós, 
care stetea în fruntea mesei, avénd 
înaintea sa cupa de aur a lui Szé
chényi.

In discursul lui Szemere, s’au 
accentuat adeverurî, cari pană ac[í 
nu s’au mai au4it în societatea „ce
lor mai distinşi Maghiari44, cum trece 
acjî „Casina Naţională*4 din Buda
pesta. El arătă, la câtă decadenţă a 
ajuns a4î societatea maghiară, care 
réul nu-l pedepsesce, ér virtutea nu o 
resplâtesce, póte face ce-i place nepedepsit, 
numai faptului seu se-i dea o eti
chetă politică.

Schiţăm aci cuprinsul acestui 
caracteristic toast, pe care vorbito
rul şi-l termina cu cuvintele „ M a
ghiarul nu-i fe r ic it!u Etă cuprinsul lui:

Szemere înoepu prin a spune, că 
ohier şi cei mai însemnaţi membri ai so
cietăţii maghiare n’au outezat a pune mâna 
pe cupa cea de aur a lui Szeohenyi şi a 
saluta memoria aoestui bărbat în împreju
rările de a4î. Astfel a rămas, ca oupa s’o 
ridice eJ. Arăta apoi, cine a fost Széchényi, 
întemeiătorul acestei „Casine Naţionale44? 
care „decenii întregi a premers ou esemplu 
pe terenul patriotismului, al cinstei, al bu
nului simţ, ai cavalerismului, al bonto-

nului“. Aminti auznele câtorva dintre mem
brii de mai înainte ai oasineiF pe oarî yor- 
$ftoruţ“ i-a*caù(fc'éfot perslîtal* |Ji*e, r că 
sqi nii se1 mai‘află între ffagh i Jfî mme&ea, 
êére i&ăcar pe , departe sS se p<$tă asăm'&na 
•c i a c e l o r ' ‘ a

Bţfi generaţiunea bătrână44, 4'fe® Sk®* 
mere, ^èra1 înăâbut priiicipf|il le-a‘ onora 
etatm. . .  aofele generaţiunl cèa oéea. 4ce
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se numesce „v i r t u s Stefan Széchényi a 
putut să clădâscă din granit, dér d4că as- 
tă4l ar voi să olàdéscà cineva, ar fi wcă 
bine, décà în generaţiunea de acţl ar ojl.i mă
car câràmiÿl nearse. , . .  In ceea ce privesce 
stima în societate, „Casina naţională** n’a mers 
înainte. Causa o găseso nu numai în aceea, 
oă, vorbim mult şi simţim puţin, dér la 
noi abia se mai află aÿï ceva9 ce sê fia sti
mat. Mergem spre un anumit nihilism social. 
Nu răsplătim v>rtutea după cuviinţă, şi na 
pedepsim răul după cum te cuvine. Des 
pre aoeea, că pentru un biet muritor de rêud 
abia se plâtesce sê mai fiâ om cinstii în vieţa 
sa de tóté 4ilole» nioï au mai vorbeso.. . 
La noi adese-orl trăesee mai bine un ares- 
tant, decât mulţi cetăţeni cinstiţi şi iubi
tori de munoă. Dér şi în straturile mai 
înalte ale societăţii patern comite ca curagiu 
şi fără temere de-a fi pedepsiţi ori-ce voim, 
numai faptului së i-se dea namele de „po
litică". Acest cuvănţel fărmecat acopere 
totul.... Ridic paharul pentru un viitor mai 
bun, — căcî — Maghiarul nu e fericitu.

Tóté foile din Budapesta se 
ocupă la loc de frunte cu semnifî 
cativele constatări ale lui Szemere, 
fără înse de-a cuteza së susţină, că 
lucrurile n’ar sta aşa. Moralul a de- 
că4ut în sînul societăţii maghiare 
şi va decădâ încă, căci sub perdéua 
„patriotismului“ séu a politicei de 
maghiarisare pot sê se ascundă orî- 
câţî şarlatani. A ici zace buba!

Românii bucovineni în faţa 
alegerilor.

In faţe nouelor alegeri pentru 
senatul imperial din Viena, ^Gazeta 
Bucovineia reamintesce Românilor 
bucovineni urmátórele hotărîri, ce 
se luaseră în 7 Martie 1892 din 
partea adunărei generale a represen- 
tanţilor alegëtoriJor din Bucovina cu 
privire la organisarea partidului na
ţional român.

Adunarea generală : 1) „Proclamă so
lidaritatea tuturor Românilor din Buoo- 
„vina în afaceri politice, noţionaie şi bi
sericesc! şi organisarea lor într’un partid 
„naţional compact, representat prin socie
tatea politică „Concordia11 ; 2) Insàroinézà 
„cu conducerea alegerilor din întréga ţeră 
„un comitet electoral central, care se vb 
„oompune din toţi membrii comitetului so
cietăţii politice „Concordia44, din membrii 
„români ai oavnerei şi ai dietei şi din alţţ 
„bărbaţi de înoredere din téráu ; 3) Reçu-

r;n6soe de represeatanţi ai Românilor nu- 
„mai pe acei oantli’daţl ro*mânI, cari vor fi 
„r^comaşflaţl de Ĥ jîFă consitetul eleotoral
„de mai isţis.44 M

1Fa % asa aoestor hotărîrî observate
■ fa ] j  ^ " > Vi
pănă şoaaaa de tot Românul cu sfinţenie 
s*a for^aî şi d« as^-dată un comitet central 
elebto^il ^  ^om|nilor şi a proclamat de 
candidaţi o Intru senatul imperial în oele 2 
cercuri electorale rurale române şi iu curia 
a cincea:

1) Pentru nou oreata ourie a V-a şi 
anume pentru partea sudică a ţării cu ţi
nuturile: Storojineţul, Şiretele, Rădăuţii, 
Suoeava, Gura-Humorului, Câmpulung îm
preună cu oraşele numitelor districte pe 
D-l Dr. George Popovici.

1) Pentru distriotele rurale Câmpu
lung, Dorna, Suoeava şi Gura-Humorului 
pe D-l lancul Lupul, deputat dietal şi ma
reşal al ţărei.

3) Pentru distriotele rurale Şiret, 
Storojmeţl şi Cernăuţi pe D-l Eudoxiu bar. 
Hormuzachi, deputat în dieta ţerei.

Spre realisarfta aoestui scop este de 
imperi6să necesitate, oa în fiă-care centru 
p] distriotelor sus numite să se formeze 
imediat comitete electorale şi să conchieme 
adunări electorale districtuale pe 4^el® ur* 
mătore: Duminecă în 14 Februarie n. în 
Dorna-Vatra; Luni în 15 Februarie n. In 
Câmpulung; Marţi ţa 16 Februarie n. 
Gura-Humorului; Mercurl în 17 Februarie 
n. în Şirete; Joi în 18 Februarie n.în Su
ceavă ; Vineri în 19 Februarie n. în Ră- 
dăuţ; Duminecă în 21 Februarie n. în Sto- 
rojineţ.

La aceste adunări vor participa şi 
representanţî ai comitetului oentral elec
toral

Nu ne îndoim nici un motnent, oă 
toţi Românii buoovinenl se vor afla la 
înălţimea misiunii lor şi vor fi consoii de 
datorinţel«, ce le au în faţa aoestei situa- 
ţiunl şi vor lucra fiă-care pentru eseoutarea 
concluselor luate de oomitetul central eleo
toral al Românilor.

SOIRILE piLEI.
— 23 Ianuarie.

In eansa alegerei de preot, săvîrşită 
în Braşovul vechiü, după cum ni-se spune, 
s’a înaintat recurs la Consistoriu, cerên- 
du-se anularea alegerei. Recursul portă 
256 de subscrieri.

Concert în Braşov. Vinerea viitôre va 
concerta în sala Redutei cântăr0ţa wagne
riană din Viena Antonie Schlăger. Despre 
d-na Schlăger foile vieneze publică infor- 
mRţiunile cele mai elogiÔ9e, numindu-o ur
maşă demnă a vestitei cântăreţe Materna.

PlătesCO ţâră! pilele acestea minis
trul unguresc de comerciu a presentat un 
proiect de lege, prin care care să i-se dea 

| voiă de-a acoperi din budgetul statului

cuvinte le-a rostit cu observaţiuni. Trebue 
deci së më restrîng la o alegere, observând 
că unele din aceste cuvinte se afla în dic
ţionarul româno-german al lui Ş. pomenit 
mai sus. Aici citez după pagine din colec- 
ţiunea lui Teodorescu : auméza 3766, bâiez 
29, băţăgoiu 1316, boncâ 247, bolindeţ 10 (sin. 
colindei este), but 84, cărsieiu 283, ciolpan 
298®, 418, 602, 614®, closteiu 271, cosioresc 
174®, direse 67, 75®, 91, 627°, domuiesc 435®, 
659“ (cp. nedomuit 6236), hărâşe/â 375, hîrlâ 
83®, icos 314, ierchez 646, igurţelâ 5136, 
înţeglat 4218, izăresc 384, jap iu 696, măzărac 
293, mereaz 41, mocesc 381, modîlcă 378®, 
nâstărîmbă 258, odobaie 151, orănitâ 576, 
ofûôotf 155®, pod/inc 491, pricaz 385fi, prime- 
tesc 155, -iţesc 233, răgăoci 370, 379, râncâ- 
luesc 876, sal avat 621, savai 32®, 474®, 539®, 
săvalaşi 677®, sglomodesc 179®, s/ngeclesc 678, 
ştiri goiu 480, stoboresc 22®, 135®, 682®, stre- 
mănare 271, stretin, cerb 61®, cp. tretior 59 
şi tretiri Creangă 196.7 (acesta şi la Ş.), 
şleuesc 601®, iapinos 586, tivesc {ţivlesc) 447, 
ţuţiiiu 210, valeu 262 (Ia Ş. alt cuvent), vos- 
cresne 255, zarafir 518, zurz 149®.

Tot din aversiunea acêsta faţă cu pro- 
vincialismele se pote ore-cum esplica îm

prejurarea, că unele cuvinte, prin cari Ş. es- 
plică alte, séu le aduce drept sinonime, nu 
figurézâ la locul, ce li s’ar cuveni în al
fabet. Lista cuvintelor, de cari am dat, s’a 
alcătuit aşa, că cuvîntul, subt care se află 
ele ’n Dicţionar, este alăturat în parentese : 
angărie (podvodă), băiăiiore (codobatură), 
becaţ mare (sitar), betrăniş (sperince), cuicu- 
rig (elebor), Iubit (gălbinuş), paragic (cep- 
şoră), parasin (tremurătore), perozea (tur- 
coză), priboiü (închiegătore ; ca numele unui 
instrument, cuvîntul este şi la Ş.), safterea 
(fumărică), solovîrfiţă (bunduţâ), stirigôie (che- 
dionţă şi cornişor). Câte odată la un loc 
într’un fel şi la alt loc altfel, aşa albăstrea 
(corabaţică), pe când la Ioc afbâstriţă, care 
nu se potrivesce acolo în privinţa ordinei 
alfabetice; aşa şi dogôre s. arşiţă, în alfa
bet însă dogor ; tuUchină s. piperul lupului, 
în alf. tulipină; căli mică (galbenélà), în alf. 
căfinică; patesci s. bretele, în alf. însă pa- 
cliest/“, paragină s. viţelar, la loc îns é par an- 
gină ; drobită s. ginistrâ, în alf. drobinţă; 
huituială s. bătaie, la loc însă hăituiala 
ş. a. a.

Cu tôte că Ş. s’a ferit a prea împes
triţa cartea sa prin provincialisme şi ar-

haisme, totuşi se află la el şi de unele şi 
de altele, chiar şi d’acelea, pe cari Cihac 
nu le are; aşa bunăoară arminden, nedeie, 
mintenaş, baiăr, boreasă, pote şi Jieiur/, musai, 
androc; - arecrluesc, arhon, arturisesc, ba une
ori se pare c’a luat esemple din nisce scrii
tori, pe cari în prefaţă nu-i citează că 
izvoare, ca destoiu: s&şî destoie inima (cp. 
Sbiera 54.19) şi racatei: mişca guşa ca un r. 
(cp. Marian, Ornith. I. 89.10); aşa şi pen
tru alte cuvinte aduse fără citate am aflat 
esemple într’una din diversele colecţiuni, de 
p. semincer Sevastos 288. 20. 22, mihoho 
Sbiera 320.29, tărbacă, a da în Mar. Ornith.
II. 378.8 (Ş. citează locuţiunea a lua la t.), 
seciu Mar. Ornith. I. 304.12, procov Mar. 
Nunta 248.11, ciodeji Mar. Ornith I. 314.1, 
strămăturâ Mar. Nunta 143.21, Bibicescu 
275.9.

Din cuvintele derivate Ş. a ales nu
mai pe acelea, ce i-s’au părut mai obici
nuite şi mai importante. Aşa mai totdeuna 
a lăsat 1a o parte formele femenine ale 
substantivelor, formate prin aşa numită 
moţiune dela masculinele corăspun4ătore; 
aşa şi din diminutive a luat mai cu semă 
de acelea, cari pe lângă sensul lor origi-

nal, au şi un sens figurat, séu la cari sensul 
s’a schimbat cu totul. Printr’acésta de bună 
sémâ a dat de înţeles, cumcă despre aceste 
cuvinte nu dicţionarul are së ne làmuréscâ, 
ci gramatica, anume aceea parte a ei, care 
vorbesce despre formarea cuvintelor prin 
sufixe.

Din cele dise mai sus se vede, că 
cuvîntul riuniversalLi trebue luat aici în sens 
cam restrins şi anume acela, că autorul, pe 
lângă cele câteva provincialisme admise, a 
vrut së ne presente (ca së jvorbesc cu cu
vintele prefaţei la dicţionarul româno-ger
man din 1889 pag. IX ) „graiul muntean, 
care constitue a4i fondul limbei literare 
comună întregei Românimi44. In restricţiu- 
nëa acesta lucrarea mi se pare — o repet 
bucuros — forte bine alcătuită şi nu më 
îndoiesc, că va aduce servicii însemnate. 
Cu tôte acestea nu tăgăduesc, că idealul 
meu ar fi un dicţionar universal român în 
sensul cel mai larg al cuvîntului, alcătuit 
în modul indicat mai sus. Adunându-se 
acolo câte provincialisme tôte şi însoţin- 
du-le cu espresiuni corespundëtôre séu cel 
puţin sinonime muntene, s’ar crea o lucrare 
de o valôre nepreţuită. De o parte toţi
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deficitul 550,000 fl., ce a resultat din 
ezposiţda „milenară*4. Observăm, oft aoésta 
e numai o mică parte din suma, oe se vo
tase înainte tot pentru exposiţiă şi tot din 
budgetul statului. — „Öomnii44 ohefuesc şi 
jabilézft, ér ţâra plătesoe. Ce mai lume!

Muncitori ungari între baionetele do
robanţilor români. Foile unguresol spun, oă 
vre-o 40—50 munoifcorl, oari luorau la es- 
ploatarea anei păduri de lângă Breţcu, au 
fost prinşi 4ilele aoestea de subprefectul 
rotoân dela Vranoea şi escortaţi între baio
netele câtorva dorobanţi. Unde au fost 
daşl şi pentru ce causă, asta nu o spun 
foile unguresol. Spun numai, oă tratările 
internaţionale pentru liberarea lor sunt 
aóam în curgere, ér „Magyarország*4 adauge: 
„Ar fi timpul să ’i se dea odată României 
aâpră leoţiune, oa её se pună oapăt nesfir- 
şitelor şicane, ce li-se fao locuitorilor dela 
graniţa ungară*4. — Măi m6i, că mari vi
teji sunt îngâmfaţii dela „M.-g*4 !

Cassarea titlului „Doctorand*1. Ta
bla nâgră a universităţii vienese faoe cu- 
nosout studenţilor universitari, oă minis
trul de oulte şi inetraoţiune publioă inter
zice studenţilor universitari de a se mai 
folosi de aiol înoolo de titlul de „Dooto- 
rand“. Aoei studenţi, фое ordinaţionea, 
cari vor mai usa de aoest titlu, vor fi 
traşi la răspundere, amăsurat regulamentu
lui în vigóre.

Dividendele băncilor unguresci. Din
„M.-g* aflăm, oă o bancă ungurâscă din 
Vaţ, după un oapital fandaţional de 60,000 
fl., a reálisát în cursul anului treout un 
profit curat de 29,129 fl. şi împarte divi
dende de <25°/0 acţionarilor săi. Acésta însă 
e una dintre oele mai nevinovate îutre 
bănoile unguresci. Şi totuşi foile jidano- 
maghiare mai au nas să calamnieze băn
oile nóstre!

Consumaţia alcoolului în România. „Vo
inţa Naţională*4 publioă urmátórele: „Dela
1 Aprilie 1895 pănă la 30 Noemvre ace
laşi an, consumaţia alcoolului se ridioase, 
ou taxa de 5 bani, pănă la 132,900.000 
grade; în períóda oorăspundătore din 1896, 
cu taxa de 8 bani, nu s’au mai consumat 
deoât 85,200.000 grade. Consumaţia alco
olului, în 8 luni, a scă4ut deci ou aprópe 
48 milióne grade. In aoelaşi timp şi veni
turile provenite din taxa asupra băuturilor 
epirtóse au soă4ut ou peste 770.000 leia.
— După oum se vede legea, care a urcat 
taxa dela 5 la 8 bani de grad, a avut efec
tul său salutar pentru combaterea alcoo
lismului în ţâră prin măsuri fisicale.

Nr., 22.— 1897.?___________________

întâmplările din Creta.
Atenţiunea lumei întregi se índreptézá 

acum asupra îutâmplărilor din Creta. Tóté 
organele de publioitate se ooupă cu tur* 
burările din acéstá insulă, oare în 4î e ê 
din urmă au luat dimensiunile uneirevolu-

Românii ar putea ceti şi pricepe producţiu- 
nile musei poporane române, ori de unde ar 
fi ele adunate, şi aşa s’ar face un pas însem
nat cătră unitatea culturală a Românilor. 
De altă parte acei tineri, cari n’au avut 
parte de o crescere naţională în institute 
românesoi, şi la cari într’o vîrstă mai îna
intată se deşteptă simţul patriotic, ar ajunge 
cu mult mai lesne a’şi însuşi „limba lite
rară comună*4 şi a scrie într’o limbă cât 
se póte de corectă, lipsită de provincialis- 
mele cele oropsite. Aşa lucrarea acésta şi 
în privinţa unităţii limbistice ar aduce fö
löse nepreţuite. Intr’un asemenea dicţionar, 
cât de împestriţat ar putea să pară, limba 
literară ar putea totuşi afla espresiune ca 
atare, în două feluri: 1. prin alăturarea 
echivalentelor séu sinonimelor din limba 
literară la aşa numitele provincialisme, şi
2. prin caracterisarea provincialismelor ca 
atari, însoţindu-le de un semn óre-care 
(bună-oră o steluţă), seu tipărindu-le cu li
tere deosebite, mai mici.

Autorul ne făgăduesce şi un supli
ment etimologic, „în care fie-care vorbă 
va fi esaminată sub întreitul aspect al so
nului, al formei şi al sensuluiw şi unde „se

ţiunl în t6tă forma; tóté sunt de acord, oă 
aoeste evenimente sunt de natură fórte 
gravă şi oă pot avé urmări însemnate.

Etă oum apreţiază 4iarul vienez „Neue 
Fr. Presse* întâmplările în oestiune şi în 
genere relaţiunile din insula Creta: „Rapor
tul numerio între MohamedanI oa stăpâni- 
torî şi între Creştini oa stăpâniţi este prea 
neproporţionat, sentimentul naţional al Gre
oilor este prea desvoltat, oa să se pótft susţine 
pentru mai multă vreme convieţuirea paolnică 
între aceste două elemente sub oondiţiunilejao- 
tuale. Formula statului quo, după cum se 
pare, nu se mai póte susţinâ aiol nici de 
puterile europene unite. Măoelăririle reînoite 
în Canea şi în împrejurimea acestui oraş, 
fanatismul setos de sânge, neputinţa auto
rităţilor nu ta mai pot face să cre4l, oă ou 
reformele din anul treout s’a pronunţat ul
timul cuvânt în cestiunea cretână. înaintea 
portului Canea, pe lângă panceratele pu
terilor sunt postate şi corăbii grecesc!, şi 
aoestea n’au venit aiol numai oa [să pri- 
mesoă refugiaţi, ci într’ânsele e pusă tótá 
nădejdea Creştinilor din Creta. Póte Europa 
înăbuşi aoéstá nădejde? Şi chiar décá Eu
ropa, pentru susţinerea păcii, are puterea 
ső sprijinéscá clădirea putredă a împărăţiei 
turoesol, póte ea acoperi faţă de Greoii din 
Creta şi faţă de cei din regat faptul, oă 
oonstrucţia şubredă a stăpânirei Sultanului 
îu Europa este gata a se dărîma? Majori
tatea oovârşit0re a Creştinilor din Creta se 
simte faţă cu minoritatea musulmană ca 
raia (supuşi) şi ţărmuri! greoesoi, spre cari 
sunt îndreptate tóté privirile, nu sunt aşa 
departe. In contra acestor lucruri remediul 
intenţionat ou reformele, ohiar déoá s’ar 
aplica serios, cu greu va puté avé un efeot 
mai durabil. Flăcările din Canea sunt un 
signal, oă tendinţa atât de puternioă mo
dernă de unire naţională a cuprins ou ve
hemenţă şi pe Grecii din Creta, şi diplo
maţia europenă va fi pusă mai ourénd séu 
mai târ4iu la alternativa: Să se mai opună 
acestei tendinţe, séu să ţină oont de dânsa?

„Cu formula statului quo însă, după oum 
arată tóté esperienţele de pănăjacum, nu se 
va putea combate cu suooes necesitatea 
elementară, care a isbucnit în nouaréscólá 
a Cretenilor. Pentru aoum când Europa 
este gata să intervină pentru crearea unor 
reforme în favorul tuturor supuşilor Sulta
nului, firesoe oă Creta nu póte pretinde şi 
aştepta o consideraţiune separată din partea 
puterilor. Jooul aoesta înoă nu s’a terminat 
şi pănă când se mai cântă încă melodia 
reformelor, atât cei din Atena, cât şi cei 
din Canea trebue să mai aibă încă puţină 
răbdare*4.

In privinţa întâmplărilor, oare s’au 
petrecut în Breta în d^ele din urmă, etă 
oe informaţiunl au mai sosit: „Agenţia 
Havas44 anunţă din Atena ou data de 7 
Febr. n.: Corabia grecescă „Alpheus*4 a 
primit ordin, să plece la Creta. Yachtul 
regal „Sphakteria*4 a plecat de aici şi va 
servi la transportul fugarilor în deosebite

va fixa cu mai multă precisiune circula- 
ţiunea teritorială a cuvinteloru. Nu ne în
doim, că şi acestă operă, lucrată de un 
specialist aşa de distins, va fi cât se póte 
de interesantă şi de instructivă; ne 'pare 
însă rău, că din causa alungării intenţio
nate a unei părţi însemnate din tesaurul 
limbistic român, vom fi, cel puţin deocam
dată, lipsiţi de desluşiri în privinţa mai 
multor cuvinte. Recunosc bucuros, că la o 
asemenea lucrare, dec’ ar ţinti a se apropia 
măcar de perfecţiune, ar trebui nu numai o 
ounoscinţă amănunţită a tuturor productelor 
folklorului român scóse la lvelă pănă acuma, 
ci şi o sumedenie de informaţiunl din tote 
ţările locuite de Români, şi că acésta este 
un lucru afară din cale greu. Să sperăm 
însă, după-ce în anii din urmă filologia ro
mână e făcut progrese aşa de însemnate şi 
a luat un avânt aşa de frumos, că 4iua 
nu este prea departe, în care tote piede- 
cile vor fi delăturate şi în care o să ne 
vedem visul cu ochii.

Praga,  Ianuarie 1897.

părţi ale Greoiei, afară de Atena. Corabia 
italiană „Etna44, pe oare s’au refugiat 700 
Creştini, este aşteptată ső sosâsoă în insula 
Syra. Comandantul escadrei greoesoi a ple
cat la Creta, probabil, că va deschide în 
insula Milo ordinile oe le-a primit sub sigil 
şi la cas, când s’ar întâmpla turburări şi 
în Rethymno şi Herakleon, le va şi ese- 
outa. Corăbiile greceşti vor arbora în portu
rile numite stégül grecesc. Liga naţională va 
publioă mâne în jurnale o proclamaţiune, 
care provocă pe poporul din Creta, să ves- 
tesoă neamânat unirea cu Grecia. Din pro- 
vinoiă sosesc mii de depeşî, oare dau es
presiune entusiasmului poporaţiunei pentru 
unirea insulei Creta cu Grecia.

piarui „Figaro" din Paris împărtă
şesc*», oă la primirea de Sâmbătă ministrul 
de esterne Hanotaux ar fi dealarat, oă pre
vede, că 1a primăvară situaţiunea în Creta 
se va agrava mult. Ca tóté aoestea are 
speranţă, oă nu peste mult se va faoe o în
ţelegere spre mulţămirea tuturor. Amba
sadorul turceso Munir Bey şl-a esprimat 
de-asemenea speranţa, că încurend se va 
găsi un aranjament. El aştâptă ou înore- 
dere răspunsul puterilor la representaţiu- 
nea puterilor.

„Agenţia Ştefani" din Roma anunţă 
din Canea ou data da 7 ^Febr.: „Aoum e 
linişte în oraş. Fooul, oare fusese potolit, 
a isbuonit din nou. Tote familiile oreştine 
se află pe corăbii. In împrejurime se văd 
ar4ând mai multe looalităţî. Intre insur
genţi şi trupe se schimbă în continuu puş- 
oăturl. La Haleppa stau faţă în faţă vre-o 
700 Creştini înarmaţi şi tot oam atâţia 
Musulmani. In Rethymno şi în Candia situa
ţia este rea. Consulii au cerut să se trimită 
corăbii de răsboifi şi aiol. O corabiă ita
liană se va trimite la Candia.*4

Mulţămită publică.
Braşov, 22 Ianuarie v. 1897.

Cu ooasiunea petrecerii de dans, aran- 
giată în presără anului nou, aci în Braşov 
de Reuniunea femeilor române pentru ajuto
rarea văduvelor române sărace din Braşov şi 
Sâcele, s’a inoassat suma de 535 fl. 80 cr. 
Spesele au fost 234 fl. 52 cr. Resultâ deci 
suma de 300 ti. 78 cr. ca venit curat pe 
séma fondului.

Am primit suprasolvirl şi oontribuirî 
benevole dela următorii binevoitori şi spri- 
ginitorl ai Reuniunii:

G. M. Bidu (Buouresol) 42 franol, Ma
ria G. Eremia, Aurora N. Perlea şi S. Ban- 
ootesou (Brăila) oâte 20 franci, F, A. 5 fl., 
lord. Bogdan (Turnu-Severinu) 5 franci, 
Zoe Conţesou 10 fl., Vilma Pop, Dr. N. 
Şerban, Dr. E. Meţian câte 9 fl. Elena A. 
Popoviol, Maria D. Manole oâte 8 fl. Ba- 
ronésa CaraÎ8, Jonadess, Elena Mocan, Ana 
Nioa, (Bucurescî), Giró Sas Ioan oâte 5 fl. 
Căp: V. Popa, Eugenia Árion, D. Popo- 
vicl I. Popoviol, Taohe Stănesou oâte 4 fl. 
Elena Săbădean, Catinca Pusoariu, Elena 
Şafrano, Cleopatra Şafrano, Fraţii Mihalo- 
vits, I. N. Bidu. Eleftera Şafrano, Fraţii 
Simay, P. Popp, Maria Mihaiu, Maria Po
pea, Virginia Vlaiou oâte 8 fl., Elena Dr. 
Blaga, Elena Blebea, Maria Dr. Baiulesou, 
S. de Lemenyi sen. D. Eremia, Maria Bur- 
duloiu, Z ob Demian, I, Sooaoiu, N. Bog
dan, N. Şustai, M. Stănesou, Agnes Duşoiu, 
Theis şi Marton, S. Temesvári, V. Bidu, 
Ş. Patiţa, A. Strevoiu, G. Chelariu, Otilia 
Bidu câte 2 fl., Luoia Bologa, Hareti Ne
meş, N. I. Ciurou, Irina Birea, Maria de 
Steriu, Maria Onoioiu, Ana Petresou, Maria 
Duşoiu, Elena Baiulescu, Dr. D. Pop, Eu
genia Zănescu, Ecaterina Radulesou, Gr. 
László, I. Spuderoa, Kalenda, N. Grădinar, 
Viola Goldiş, G. Pitiş, N. N., R. Verzea, 
J. de Leményi, L. Maosimilian, L Onoioiu, 
Dr. A. Mureşianu, Eufemia Kertsoh, Dr. V. 
Br&nisoe oâte 1 fl. Locot: AntonovicI 50 or*

Esprimăm sinoeră mulţămită tuturor 
aoestor contribuitori. Deasemenea aduoem 
mulţămită pe acéstá oale St. Dómne Au
rora N. Perlea pentru darul, oe-1 face Re- 
niunii regulat în fiă-care an îa sumă de 
20 fr.

Esprimăm mulţămită şi reounoscinţo 
Stim. Pomul, ©aii ni-au oferit spriginul

preţios făoâiid parte în comitetul aran • 
giator al petreoerii.

Pentru comitetul Reuniunii :

Maria Popea, Dr. Ios. Blaga,
presidents. secretariu.

Producţiunî şi petreceri.
Inteliginţa rom. din Capolnaş învită 

la oonoertul împreunat ou dans, oe-1 va 
arangia în looalitatea şc61ei, ia 16 (28) 
Febr. o., ou oare ocasiune tinerimea dile
tantă de-aoolo va oonoerta sub oonduoerea 
d-lui înv. Emanuil Olteanu. Venitul e des
tinat înfiinţândului cor vooal. începutul la 
772 óre séra. Pentru comitetul arangiator: 
Ios. Dalioiu, preşedinte ; Al. Cingudean, se
cretar; T. Botişiu oassar: T. Halmagian, notar; 
Em. Olteanu, controlor. Intrarea: de per
sană 1 fl., de familie pănă la 3 persóne 
2 fl.

Programi 1) „Opinoa*4 cor bărb. de I. 
Vidu. şi „Lume lume44 ouartet de I. Mure
şianu; 2) „Limba mea*4, poesie de N. Ştefu, 
deolam. de-o şoolăriţă. 3) „Mórtea lui Mi- 
haiü Eroul1* cor. bărb. de I. Vidu. 4) „Ser
gentul44 poesie de V. Alexandri, deol. de 
tânărul Angel Ţirlie. 5) „Oânteoul Treicolor** 
cor bărb. de Porumbesou, şi Potpuriu „Dor 
dor“ oor bărb. de I. Vidu. 6) „De oodft 
nici nu-mi pasă*4 poesie de Th. D. Spe
ranţă, deolam. Ioan Dragoman. 7) „Cisla“ 
oor bărb. de Porumbesou (operett oomio). 
8) Ca înoh. oonoert. Marş Rom. „Trompe
tele44 oor bărb. de I. Vidu.

Pentru mâncare şi beutură este an- 
gagiat ospătarul din localitate. Ofertele 
marinimóse S9 vor ohita pe oale 4iarist3o&«

ULTIME SOIRI,
Canea, 9 Febr. n. Focul în ora? 

este potolit. Creştinii din jurul ora
şului au arborat stegul grecesc, au 
proclamat unirea Cretei cu Grecia şi au 
provocat pe regele Gheorghe, sé ocupe 
insula.

Bruxela, 9 Febr. „ Independenţei “
i se comunică din Petersburg: Sta
rea ] sanitară a Ţarului în adevér 
este rea; el e fórte slăbit.

DIVERSE.
Alegere anevoiósá. Dickens istorisesoe 

următorul episod interesant despre un că
pitan dela marină: „Căpitanul reíntorcén- 
du-se odată spre patria sa, avea pe bordul 
corăbiei şi o damă de-o frumseţă rară. 
Cinoi bărbaţi tineri, pasageri ai acelei co
răbii, iubea mult pe acóstá femeiă, ér ea 
nu scia pe oare dintre ei să-l alégá. Ne- 
fiind femeia în stare de-a scăpa din în« 
ouroătură, ceru sfatul căpitanului. Acesta, 
un bărbat de spirit, 4ise tinerei dame: „Sai 
de pe bord şi alege pe acela, care va sări 
după d-ta*4. Fiind un timp frumos şi oald, 
femeia urma sfatul căpioanului. Când, îu 
diminâţa urmátóre, cei oinol pasageri se 
aflau pe bordul corăbiei în sooietatea fru- 
mósei dame, aoésta de-odată sări în mare. 
Patru dintre adoratorii săi săriră imediat 
după ea, oa să o scoţă. După oe femeia şi 
cei patru cavaleri isbutiseră a se reíntóroe 
erăşî pe bord, femeia 4ise căpitanului: „Ce 
să fao cu aoeştl patru domni, sunt de tot 
u4l?“ Căpitanul răspunse: „Ia pe cel us
cat!*4 Şi femeia, făcu aşa, după oum 4*®° 
oăpitanul. Ea luâ de bărbat pe cel uscat*4.

*

Mult a suferit. Judele: „Aşaderă d-ta 
vreai să te desparţi de soţiă?“

-  „Da!“
Judele: „Dér ougetă omule, d-vóstrá 

aţi trăit la olaltă mai o jumătate deveao?**
— „Ei bine, dér în aoest lung inter

val n’am suferit eu destule dela soţia me&?tf
*

Cunoscinţă târzie. A.: „Spune-mi frate 
câud ţi-ai cunosout mai întâi soţia?*4

B .: „După oununiă!*4

Proprietar: D r. A u re l Mureşianu.
Redactor responsabil - Gregorie M aior.



Pagina 4. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 28

Cursul la bursa din Viena.
Din 8 Februarie 1897.

Renta ung. de aur 4% • • • 122.15
Renta de oor6»e ung. 4% • • • 99.65
Itspr. o&il. fer. ung. în aur 4%% • 124.—
ţmgr, oftil. ter. ung. în argint; 4y3% ,, 102,10
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.—
Bonuri rurale ungare 4% , , , 97.75
Bonuri rurale oroate-slavone, . . 98.25
Imprum. ung. ou premii . . . . 152.50
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 140.25
Renta de hârtie austr. . . . .  101.80
Renta de argint austr................. 102.—
Renta de aur austr. . . . . .  123.50
LosurI din 1860 ................. .... 144.—
Aoţii de ale Băncei anstro-ungară. 966.—
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 407
Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 370.75
Napoleondorî . . . . . . . 9.52
Mftroî imperiale germane . . , 58.65
London vista . . . . . . . 119.80
Paris v is t a ..............................  47.55
Rente de cor6ne austr. 4%. . . 101.—
Note italiene . . . . . . .  45.30

Cursul pieţei Braşov.
Din 9 Februarie 1897.

Bancnote rom. Cump. 9.45 Vend. 9.47
Argint român. Cump. 9.43 Vend. 9.45
Napoleon-d’orl Camp. 9.48 Vend. 9.50
0-albeni Cump. 5.65 Vend. 5.70
Ruble rusescl Oump. 126.— Vend. —.—
Mărci germane Cump. — .— Vend. —.—
Lire turcesel Cump. — Vend, — 
Roris. fonc. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

Nr. pen. 693—1897.

PUBLICAŢIUNE.
La un câne ucis în Derste în 5 

a lunei curente, care a muşcat per- 
sdne şi câni, s’a constatat pe temeiul 
obdueiiunoi poliţiane veterinare, fă
cută în 7 a lunei curente, turbarea.

In sensul §-lui 68 al art. de lege 
V II  din 1888 se dispune în Nou, 
Derste, Timiş şi Predeal cu ijiua de 
acjî începend o contumaţie de câni de 
40 de ijile, observându-se totdeodată, 
cumcă cânii, provecjuţî în sensul §-lui 
6 al statutului comitatens pentru 
câni, cu botniţă, au de a se con
duce în decursul timpului de contu
maţie pe strade şi locuri publice pe 
lângă provederea cu botniţă şi de 
frânghie, pe când cânii meniţi pen
tru păc[irea casei au de a se ţinea 
legaţi.

Nemânţiaerea acestei publica* 
ţiunî, se consideră ca transgresiune. 
Contrafâptuitorii se pedepsesc con
form §-lui 154 pot. i) al art. de lege 
V II  din 1888 cu o pedepsa pănă la 
100 fl., pe când cânii liber umblă
tori, în sensul § lui 188 a ordina- 
ţiunei pentru esecutarea amintitei 
legi, se vor prinde şi se vor ucide 
de călăul orăşenesc.

B r aş o v ,  în 9 Febr. 1897.

Căpitanatul orăşenesc.

F abrican ţilo r de L iqueur
şi acelora, cari vor se devină fabricanţi, le oferes

Specialităţi de Esenze,
ca ,ri s u z it  cu .lsin .te s i  sid/cic c â ş t ig '. 

Arangement complet de fabrici de Uqueur.
§®r Prospecte şi nota preţurilor franco.

Cari Philipp Pollak fab1e£:pnTea,ita1e

vi s !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potn face şi reînci 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiâ-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiese 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se abon6ză din nou s6 binevoiască a scrie adresa 

llmurit Şi s6 arate şi posta ultimă. Admjnistraţ> !)Gaz< T ra n s u

a N U N C I U R I
(mserţiuni şi reclame)

Suni a se adresa subscrisei 
advninistraţiunl. In caşul pu

blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scăţlement, 
care cresce cu cât publicarea 
se face mai de muite-ori.

Administr. „Gazeta Trans.u-

Mersul trenurilor
pe liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Oct. 1896.

p e t a — P r e d e a l

Viena . . . 
Budapes ta  
Szolnok 
P.-Ladány.

Oradea-mare

Mező-Telegd 
Rév . . . 
Bratoa . .
Cíucía . . 
B.-Huiedin 
G-.bârbă,u .

Cluşiu . .

Apahida
G-hiriş . .
Cuceraea .
Uiuóra . .
Vinţul de sus

v  Aiud . »

£pi: I Tciu? • •
Crăoiunel .

Biaşiu . .
Mie&sasa .

Copşa-mică

Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sighişora . 
Haşfateu . 
Homorod . 
Agoşton falva

sos.
*

Feldióra

pí.'} Bra?ov • 
y Timiş .

P r e d e a l  
Bucuresol .

rpl.
Isos.

Ipl.
isos.

Tren.
de

person

1.55 
7,-
3.37
1.19

í pl- 
Isos. 
A

pl.
sos.

(pl-
Isos.

i
pl.

11.04
10.44
10.07
9.30
9.10
8.82
7.54
6.54 
6.13

W

Tren
mixt

Ti, fiXPI.

3.36
3.18

2.48

2.15 
2 12

1.40
1.06

12.52
11.54

1111

10.10
10.05
9.39
9.12
5.35

Tren
accel.

1 55 
7.40
5.31
3.56

8.00
7,10
6.13
5.38
5.49 
4.59 
3.18 
2 23 
5.24
5.02 
3.37 
3.06
2.49
2.41 
2.17 
1.55 
1.29

12.55
12.40 
12.01
11.41 
11.14
10.55 
10.21
9.42 
9.12 
7.45
7.02 
6.36
5.58
5.08
5.20
4.14
3.32
9.151

2.37
2.31
2.01
1.34

12.52
12.20

11.01
10.45

9.23
8.49

8.23
8.06

Tren
accel.

Tren
de

persón.

7.20
1.50

11.44
10.03
8.43
8.38 
8.11 
7.46

7,08
6.39

5.23
tr.pers.

4.36
4.03
2.55
2.25
2.08
2.00
1.38
1.17

12 57 
12.32 
11.59 
11.28 
11.10 
11.05 
10.48 
10 18 
9.43 
9.19 
7.38 
7.22 
6.48 
6.33 
5.57

6.20
8.10
4.28
2.17

11.32
11.17
10.42
10.08
9.50
9.19
8.37
7.37 
7 .-  
6.45 
6.27

5.20
4.14
3.32

5.12
4.33
4.27 
4.20 
3.59 
3.38 
3.06 
2.40 
2.26 
1.54 
1.35 
1.01

12.45
12.16
11.33
11.16
10.03
9.25
9.01
8.28 
7.48

1 G h i r i ş - X u r d a

tren
de

peraón.
tren
mixt

tren
mixt

tren
de

persón.
tren
de

persón.
tren
mixt

tren
mixt

tren
de

persón.

7 33 
7.53

11.-
11.20

5 .-
5-20 Ï

9

10.30
10.10

3.20
3.00

10.21
10.41

5.05
4.45

9.12
8.52

€ o p ş a -m ic â  — S ib iiu  — A v r i g  — F ă g ă r a ş

ên I Trende
persón. mixt

tren 
de 

persón.
tren
mixt

tren
mixt

Tren
mixt

tren
de

persón.
tren
de

persón.
1 1

8 13 
3 39

I
pi. Copşa mică . sos. 

Ocna . . .

pT’ } SiMiu ■ • •
Avrig . . . 

sos. Făgăraş . . pl.
1

9.34
8.11
7.44
7.29
6.02

3.05
127

12.57

«  ï  t3" « 
5 « 
3  >

2.20
3.57
4.19

445
6.35
7.01

11.55
1.25
1.48

7.10
8.50
9.15

¥> 6.25
5.07
4.40

12.35
11.01
10.30
8.57
7.16

4.34
6.16
8.42

2.05
3.58
6.35 3.28 4.30

f ê l m e r i a  (Pisil) — H u u e d ó r a

tren
mixt

tren
mixt

tren
mixt

tren
mixt 1 j

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

6.15
6.38
7.13

11.35 
11.54 
12 20

4.25
4.48
5.23

. -..
10.28
10.46
11.12

•m

i I 4.50
4.34
4.10

10.25
10.05
9.38

3.10
2.54
2.30

8.34
8.14
7.45

9.08
8.28
8.01
3.15

o v - K e r  n e s t i
trenü
mixtü

8.35
10.28

trenü
mixtü

4.55
6.36

trenù
mixtü

I
0

Braşoy
Zerneşti

trenü
mixtü

7.44
6.20

trenü
mixtü

1.29
12.05

trenü
mixtü

Ü R K u r e g - J L a d o e *  — B i s t r i ţ aţ * *

Cucerdea — Oşoriieiti — Ilegli.-săsese.

Tren
mixt

Tren
de

persón.
Tren
de

persón.
Tren
de

persón
Trenu
de

persón.
Trenü

de
persón.

Trenu
de

persón.
Trenü
mixtü

2.30
319
4.12

8.10
8.51
9.37

3.11
3.52
4.37

10.59
11.40
12.26

pl. Cncerdea .
Ludoş . . 
Cipău . .

. 808. t1 7.45
7.02
6.28

2.36
1.58
1.19

8.31
7.38
6.55

12.42
9.59

11.01
5.12 10.27 5.26 1.14 SOS. \ í pl- i

5.34 12.25 5.50 9.54
5.40 10.42 5.36 pl. J VÇUriMJI • Isos. 9.20 5.04 9 35

1 7.14 12.16 7.14 <} sos. Regh.-săs.. . pl. 4» 7.54 3.30j 8:05

4.— 
5 03
6 48
7 38 
8.33 
907 
9.59

* 9.10 
110.28 
Êrl2 41 
I‘ 1.54 
§ 3.02 
I  3.41 
P* 4.55

4.20
5.35
«s
fi "a
s a
& 00

Mureş-Ludoş . . . .  
Z a u .......................... *

6.46
5.49

7.21
6.24

Sum
a:

Vineri
circul

Ţagu-Budatelio . . . 
St. Mihaiu de câmpie .
Le chin ţa ................. ....
Ş.-Măghiăruş . . . .  
B istriţa.....................

A as
a t r
k0 ^
0u =0
Ö S

4.50 
3 44 
2.48 
2.01 
1.16

âjc CP’*
9.40 
8.46 
7.43 
6- 2 
555

A r a d  — ' ï  1 en i » o a
6.20 11.25 5. - Arad Û 10.43 3.44 10.55
7.08)12.15 
8.01 1.10

6.14
7.39

Vinga
Timişora

. . . • • Í 1
9.42
8.20

3.01
2.—

10.11
9.10

12.47 8.47 12 27 5.10 V Seghedin. . . . • • 1 A 605 2 30 10 05 2.15

S i b i i  u — C i s n ă d i e . §ighisóra-Odorheiu-$ectiesc.
trenă
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

txenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixtü

trenü
mixiù

trenü
mixtü

5.30 2.15 pl. Sibliu • SOS. 7.10 9.20 3 22 11.08 Sighişora . 9.51 5.32
5.42 2.27 „ S ele ni berk 1» 6.57 9 07 3.54 11.48 Uaşfalea . 9.02 4.54
6.06 2.51 „ Cisnădie pl. 6.36 8.46 6.20 1.59 Odorkeiu-sëeuesc. 7.15 3 .-

N o t ă :  Órele însemnate în stânga 
însemnézà órele de nópte.

staţiunilor sunt a se oeti de sus în jos, cele însemnate în drépta de jos în sas. — Numerii înouadraţî ca linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


